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cimü politikai, társadalmi és közgazdásza ti lap 
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Előfizetési  feltételek  : 
J a n u á r — d e c z e m b e r . . . 6 frt.  — kr . 
J a n u á r —junius . . . . 3 » — * 
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Az előfizetési  pénzek a „Nemere" kiadó-
hivatalának P o l l á k M ó r k ö n y v n y o m d á j á b a 
Sepsi-Szentgyörgyön küldendők 
S^T  Előfizetőinket  szívesen  kérjük  előfizetéseiket 
megújítani,  miután  felesleges  példányokat  nem nyo-
mattalhatunk. 

A „Nemere" kiadóhivatala. 

A keleti kérdés. 
Sepsi-Szentgyörgy, jan. 4. 

A porta a konferencia  által elébe terjesztett ja-
vaslatokra ellenjavaslatokat fog  elé terjeszteni. Az el-
Jenjavaslfttok  tartalma ismeretlen, de mint irják, azok 
részben elfogadhatók. 

Milán fejedelem  azon kérelemmel fordult  a cár-
hoa,-hogy-g-sndoekodjék a szertr hítdsereg ellátásáról, 
különben kénytelen leBz a csapatokat hazabocsátani. 

A konferencia  negyedik ülése dec. 30-án tarta-
tott s minden nevezetesebb mozzanat nélkül folyt  le. 
Ez ülésen meggyőzni igyekeztek a konferencia  tagjai 
Törökországot arról, hogy a konferencia  javaslatai 
Törökország érdekeivel ellentétben nincaennek. 

A háború békés megoldását lehetőnek tartják. 
Mint irják, — Ignatiew a konferencia  bevégzése 

után nem uiarad Konstantinápolyban. 
A fegyverszünet  meghosszabbítása március 1-éig 

bevégzett ténynek tekinthető. A pörta a fegyverszü-
net meghosszabbításába beleegyezése által ujabban is 
elét adta békés hajlamainak. 

rj* A tfi  A 
Jk  M W J & t J  A * 

Az özvegy asszony boszuja. 
— Ka rcol at. — 

AIGNER FEBENC-tSl. 
(Vége.) 

— Tréfa  szülötte, hűséged legszebb záloga jö-
vőre— szólt Zöldi térdre ereszkedve. 

— Hogyan ? Oh szólj Béla, szólj, hisz égek, 
szenvedek. 

— Meg akartam győződni szerelmedről s azért 
írattam e levelet hozzám, ugy intézve, hogy kezeidbe 
kerüljön. Ez sikerült s én ma a legboldogabb halandó 
vagyok. Te szeretsz, te féltesz  engemet. Oh drága, 
izeretett, imádott Flórikára ! 

— Bocsáss meg, oh bocsáss meg — válaszolt 
most szerelmes ömlengéssel, ragyogó mosolylyal aj-
kain a kedves, és szerelmetes keblére öleié szerette 
lovagja göndör fürtös  fejét,  melyben az imént lefolyt 
„igasoláa" oly szépen megszületett. 

— Tehát enyém vagy, tehát enyém vagy! — re-
begi s boldog elégültség kéjérzetétől dagadozó kebel-
lel elbalmozá lángoló csókjaival Zöldi fejének  minden 
részét. 

— Tied a sirig, mindig, — viszonzá a hütelen 
és szivéhez szoritá a kedves teremtést. . . . 

A két szerető sziv egymáson dobogott s a pilla-
natig tartott viszály véget ért. 

* * 

A női féltékenyság  a meggyőző érvvel szemben 
sem szűnik meg egészen; legfennobb  csnk pillanatra 
elszenderUl, hogy később annál erősebben jelent-
kezzék. 

A mi féltékeny  Flórikánk szivébe pedig befész-
kelte magát eléggé ét csak a mézes szavak, s még 
iokább csókok után látszott szünetelni. 

A török alkotmány kihirdetése nagyban mozdi-
totta elö a keleti kérdéi megoldását. Oroszország a 
konferencián  egyedül marérdt és igy kénytelen volt 
megretirálni. 

Oroszország közelebbi működése arra mutat, 
hogy Bulgáriának idegen fiatalom  általi megszállása, 
mint a fegyverszünet  meghosszabbítása által csak az 
utat egyengette a tiszU'eeé^es visszavonulásra. S mi-
után Oroszország lemondott Bulgária megszállása, mint 
garancia szükségességéről, megszűnt a cssus belli is 
n két állani között. És igy reményIhetjiik, hogy Orosz-
ország drukk-politikája utolsó lökést kap s az orosz 
terjeszkedési tendenciák valósítása jobb idők felada-
tává tétetik. 

Bukurcitböl irják, hogy a fegyverszünet  meghosz-
szabbitása folytán  a hadsereg békelábra helyeztetik. 

A nagyvezér egy leiratot intézett az ottomán 
bankhoz, melylyel az október 6-iki határozatot érvé-
nyen kivül helyezi, s mely azt mondja, hogy a kama-
rák elé, mihelyt ezek összeültek, legelőbb is a hivőkre 
vonatkozó töi véoyjavaslatot terjeszt elő, mely a hite-
lezők megelégedésére s a birodalom becsületének meg-
óvására fog  szolgálui. 

A lengyel kérdés szőnyegre kerüléso a konstan-
tinápolyi konferentián  bizonyosnak tartható. A Svájc-
ban időző lengyel emigráció, minthogy a konferenciá-
nak tárgya a délszlávok sorsának javítása, s mint-
hogy az oroszországi lengyelek sorsa sem jobb, mint 
a délszlávoké, elhatározta a lengyel kérdést a konfe-
rencián szóbaliozni. E végből a lengyel emigráció 
bizottsága Salisburyhoz egy kérvényt nyújtott be, 
mely lényegében a következőket mondja: 

„Minthogy a nagyhatalmak konstantinápolyi kép-
viselői, köztük az orosz kormány meghatalmazottja is, 
a török szlávok sorsának javításától tanácskoznak ; 
ennélfogva  kötclesságünk/iek tartjuk a lengyelek álla-
potát, a mint az orösz .az uralom alatt van, napfényre 
deríteni, a konferenciától  Iv/»gyelország részére leg-
alább ugyanazon jogokat követelni, melyeket Orosz-
ország a törökországi szlávoknak adatni igyekszik. A 
lengyel nemzet nemcsak politikai és sociális, hanem 
a mindenkit megillető természeti jogoktól is meg van 
fosztva.  Lengyelország legszomorúbb állapota az első 
felosztás  óta egész mostanáig szakadatlanul tart. — 
Oroszországban mindent elkövetnek a lengyel elem 
kiirtására. Nem állapodtak meg az alkotmány és sza-
badság eltörölésénél, hanem a nyelv és vallás megsem-
misítésére is törekednek. A mi alkotmányunk : elkob-
zás és Szibéria. 

„Varsóban — mondja továbbá a' kérvény — egy 
föliratot  készitettek a cárhoz, telve a rokonszenv ki-
fejezéseivel.  Ez csak parancs folytán  történt. Egy kis 

Valószinüleg, ha Zöldi hű marad, talán végkép 
is elcsendesült volna Flórika szikében a kétely harca, 
mert hisz ő annyira ártatlan jó lőlek volt. 

Persze Zöldi csélcsap létére s nagy bubánatára 
Flórikának épen nem adá csalhatatlan bizonyítékát az 
állandó hűségnek. 

Tehát a dolog lassan elmérgesedett s a viszony 
egy tragicoraoediában nyerte szétbomlását. 

De beszéljenek a tények. 
Zöldiék szomszédságában egy 17 —18 éves kel-

lemdus barna leányzó, a művészet egyik felkentje 
tartotta lakását. E veszélyes közelség természetesen a 
Zöldi szivére gyújtó hatást gyakorolt, minők követ-
Kezménye az lett, hogy Zöldi megragadta az alkalmat 
s a szép leányzó körében töltötte perceit, melyeket 
Flórikától orozva elcsenhetett. Hogy a művészet lel-
kes gyermeke szivébe az ügyes fiatal  ember láttára 
szintén belopódzott egy édes érzet, mondanunk sem 
kell; mert hiszen a női szivben a művészet iránti me-
leg rajongás mellett a szerelem is talál helyet magá-
nak. A két fiatal  sziv tehát hamar megértette azt, mit 
egyik sziv monkat a másiknak. Csakhogy Flórika is nem 
sokára föltudta  fogni  ar*usí szemeinek segélyével, 
hogy a két sziv mit mondott sugva-bugva egymásnak. 
A mi aztán erre következett ez volt a tragicomoedia. 

Szép holdas este volt s a szerelmesek ábrándoz-
hattak, elmerülhettek egymás szemeinek nézésében. A 
művésznő szobájában a nyitott ablak mellett két sze-
mély élvezi az együttlét édes perceit. A hold oly áb-
rándosan süt rájok, felliiva  arra az édes suttogásra, 
melynek örökös refrainja:  szeretlek. Zöldi áradozó 
örömmel minduntalan ajkaival érinti a pici kezet, me-
lyet a szerelő leány nem von cl előle, s mindjárt-
mindjárt a karcsú derék körül övezve karjait, gyö-
nyörittasan csókolgatja azt a ragyogó, bűbáj- s hold-
fénytől  sugárzó női arcot, melynek két csillaga az a 
két fekete  szem jobban éget a tűznél s szebben ra-
gyog az ég csillagainál. . . . 

— Szeretlek, szeretlek, Irma. . . . 

csoport, mely állítólag önkényt irta alá, valójában 
kényszeríttetett arra. Bár elnyomatva és üldöztetve is, 
ini nem kérüuk kegyelmet halálos ellenségünktől, ha-
nem bizalommal tekiutüuk a jövőbe — s igazságos' 
ügyünkért állhatatosan türünk- Mi a prágai és ozmia-
mai öldökléseket, valamint Muraview és hasonló szá-
trapák üldözéseit átéltük s a mostani nehéz üldözte-
tést is állhatatosan ki fogjuk  tartani." 

* Az erdélyi románok nyilatkozata. Mint a 
bukuresti „Telograpliulii"-baii olvassuk, az erdélyi ro-
mánok u bécsi „Der Osten" cimü lapban egy nyilat-
kozatot tettek közzé, melyben a bécsi államférfiaknak 
tudtul adják, hogy a két kormány közt — a bank-
ügyben - folyó  küzdelmet, Erdélyben meeelás""1^-
sel fogadják.  E nyilatkozat szerint a szent István ko-
ronája alá tartozó országokban az elégedetlenség ál-
talános, a szegénység tökéletes, egy szóval: olyan a 
helyzet, melyet elviselni tovább uem lehet. Jöjjön bár 
ki is Erdélybe s szemei könyekkel fognak  megtelni, 
látva azon szomorú állapotot, inolyben a román nép 
nyög. Politikai tekintetben olyanok itt a románok, 
mintha nem is lennének. A tekintélyesebb állomásokra 
ciak magyarok vannak kinevezve, s ha itt ott száz 
magyar közt egy román is előfordul,  ezt Árgus sze-
mekkel kísérik. A k ö z o k t a t á s terén még ennél ia 
rosszabbul állanak. Az iskolák készen állanak, hogy 
bármely percben bezárják. Könyveiket rendre mind 
eltiltják, ugy hogy nemsokára csak azon könyveket 
használhatják, melyekot a magyarok gyártanak. Mint-
hogy az erdélyi románok e szomorú ügyeknek véget 
szeretnének vetni, felkérik  az ausztriai államférfiakat, 
hogy az egész monarchia érdekeivel egyetemben az 
ő szomorú állapotukat is tekintetbe vegyék. 

H á r o m s z é k m e g y e k ö z i g - a - c g a t & s i l?l -
zottságának jan. 4-én tartott ülése. 

Jelen voltak a tisztikar tagjain kivül a választott 
bizottsági tagok közül heten. 

Jegyzőkönyv felolvasása  után alispán évnegyedes 
jelentését teszi meg. Ezúttal csak aunyit emelünk ki 
a jelentésből, miszerint Dtmény és Henter szolgabíró 
urak fegyelmi  keresete ellátatvá", mindkét szolgabíró 
megdorgáltatás és a vizsgálati költségek megtérítése 
mellett hivatalukba visszahelyeztettek. 

Hasonlólag hivatalába visszahelyeztetett Lázár 
László dálneki jegyző. 

A jelentéssel kapcsolatosan főjegyző  indítványára 
a kihágáags ügyeknek a közigazgatás körébe leendő 

— Boldog vagyok . . . — rebegi a gyöngéd 
ajak, 8 elalél a férfiú  karjaiban 

E percben a tüzet, melytől a két lény lángolt, a 
hevet, melytől két sziv dagadozott, lehüté egy nem 
remélt, de' époly kellemetlenül, mint boszantólag ható 
vízözön hidege, melyet valaki hirtelenében egy kár-
tyus öbléből az ablakon keresztül jónak látott reájuk 
zuhantani. Ha az ég villáma csapott volna a fiatalokra, 
nem jöttek volna oly zavarba, mint ez, a holdas es-
tével meg nem egyező esőzápor hozta őket. 

— Hahaha 1 — kacagott egy fúria  az ablak előtt, 
a mint a két fiatal  felriadt. 

Azt hisszük, olvasóink Bejtik, hogy a szerelme-
sek e megzavaró kísértető nem lehetett más a mi ér-
zésdus, bájos Flórikánkoál, kinek megcsalatott szive 
e végletben adta kilejezését végtelen keservének. 

— Ez a hűség ? ez a szerelmed ? hűtolen ! — 
hangoztatá most a boszuálló bájos Flórika. 

Zöldinek idő kellett, mig magához tért meglepe-
téséből annyira, hogy a dühönc orra előtt hirtelen be-
csapja az ablaktáblákat. E nem várt fellépésre  pedig 
Flórika hátra lépett és kártyusát készült a szerelme-
sekre bezuditani. l)e mást gondolt s e szóval : meg-
vetlek ! — lihegve elrohant. 

Zöldiről s kedveséről ez alatt a „nyári zápor" 
csak amu;y csurgott. Átázva, mint viharlepte utasok, 
álltak a szoba ki'zepén s a meggyújtott gyertya vilá-
gánál darab ideig szótlanul bámultak egymásra, végrn 
elmosolyogták magukat t> „szeretlek! szeretlek !" szó-
val összeölelkeztek. Ez a meleg pedig felszárította  a 
zápornak még alá nem szivárgott csöppjeit. 

Flórika ettől kezdve sznkiíott Zöldivei s Zöldi? 
az örvendett Irmája oldala mellett a szakadásnak, 
mely végre visszaadta szabadságát Pénze, igaz, keve-
sebb volt, (I ! nyert heiyette if,u,  érzésgazdag sze-
rető szivet, melyet többre becsült. 

Végül niígeiulitliotjük, hogy sokszor emlegeti, 
hogy a fiatalnak  vétek oly nőnek eladni személyét, 
ki pénzzel vásárolja azt, mit saját lénye ki nuin küzd-
het. És ez igaz is, habár Flórika még se hiszi. 



átvétele tekintetéből felirás  fog  intéztetni az illető mi-
nisztériumokhoz, hogy e tárgyban a törvényhozás 
elébe törvényjavaslatot terjesszenek be. Hasonlóan 
felterjesztés  fog  intéztetni az illető minisztériumhoz a 
posíakezelésre nézve kiadott rendeletre vonatkozólag. 

Az egész gyűlésről jővő számunkban részletes 
tudósítást hozunk. 

A műveltség hatalmassá tesz, 
— Elmefuttatás.  — 

M a r o s s z é k i t 6 1 . 
Egy futó  pillantás, el a roessziBég, az évezredek 

homályos labyrintjébe, az egyes, tizes, a száz, az ez-
red érek előtti ember állapotjára, s a mind inkább-
inkább fejlődést  lépten-nyomon kisérve, igazolja ez 
ép oly szép, mint igaz, bölcs mondat nagyszerűségét, 
valódiságát. 

Mikor, hogy állott elé az emberiség? oly kérdés, 
melyre a mai, mondhatom előre haladott, miiveit kor 
is, csak gyenge ide-oda kapkodó, hiányos feleletet 
adni is alig képes. Mig e véges erőnknél sokkal na-
gyobb, iontosabb, hatalmasabb, azt túlszárnyaló, titok-
teljes kérdés kutatásival foglalkoznánk,  vágjunk be 
egy helyre, kezdetet ugy sem ismerve, s vegyük ezt 
kezdetnek; kisérjük innen kezdve lépten-nyomon a 
miveltség adta hatalmasság tökélyesbülése általi ha 
ladást. — 

Mikor, hogy s [miként éltek első őseink évek 
talán milliói előtt: nem tudva, mi az embert, csak mint 
már embert ismerve, e nem kezdet, de általunk kez-
detni vett korban, az ember vad, miveletlen, s a csak-
nem az állatokkal azonos, nagyon kevés miveltsége is, 
csak a természet által — önkényt kiérdemeletlenül 
adott volt. 

Mint ilyen a magányt kereste, vagy lett légyen 
érintkezésük és találkozások, az a gondlkozás, a be-
szélő tehetség gyarlósága miatt: ösztönszerű cél s ered-
mény nélküli, hiába való volt. 

Lassacskán aztán, a mit a kor, idő és ész előre, 
előbbre baladott, a természet adta é6z, a tapasztalás 
által élesbülve, a társaság eszméjét táplálta, mert 
t u d t a , t a p a s z t a l á s á l t a l m e g t a n u l t a , hogy 
ebben basznos előnye van. 

Egy állat támadta például meg, B eszébe jutott! 
ha most ez vagy amaz itt lenne, ha e g y ü t t vol-
nánk, ugy nem kellene remegnem, félnem,  — szembe 
szállnék: letipranám, megsemmisíteném azt . . . ! 

Igy, ilyen formán  valahogy fogamzott  a mivdt-
ség alapköve : a t á r s a s á g , a t á r s a d a l o m esz 
méje meg; mely mindég szélesebb körben terjedve, 
később cél s eredménnyel összekapcsoltá, üdvössé a 
miveltség főrugójává  vált. 

Ugy«uis már többé nenlcínk a védelem, a külső 
támasz orősbűlt általa, de ki-ki saját tapasztalásait 
másikának elmondva, mint egy megnyújtotta életét ez 
által, hogy a mit egy az évek hostzu során ha tapasz-
talt volna, ez és az mindenik küiöu-külön, egyik ez, 
másik amaz ügyre vonatkozólag, azt most, mindenik 
saját tapasztalását előadva, egy egészszó tömöritette a 
szétzilált hiányos egyesekből össze. 

Később az egész mint egész fejlődött  s igy mind 
inkább-inkább tökéletesedve, egyik vagy másik, végre 
az egész tnár inkább védhette magát: c s e l t gondolt 
ki, s szellemi miveltségi ereje által felül  emeluedett: 
hatalmasabb lett a testi erőt tiszerezve bitó, de szel-
lemi erőt nélkülöző állatoknál. 

Az ember tehát, ime felül  emelkedett egy sok-
kal nagyobb testi erővel biró állat-csoporton, de mert 
ember volt, s mint embernek a „mindig előre, előbbre 
törés" volt ösztönszerű, de ész sugalta tulajdona: 
vágy támadt benne, felül  múlni társait, erőt, hatalmat 
gyakorolni azok felett. 

Vágy támadt azok fejévé  lenni, azoknak p a r a n-
c s o l n i t u d n i . 

Vágy támadt, s mert nem csak óhajtotta, de azon 
is volt, hogy ki érdemelje azt: kitűnni, magát szüksé-
ges elkerülhetlenné tenni, igyekezett többi társai fö-
lött, mintegy azt akarva ez által elérni, hogy a töb-
biek látva, megismerve, önmunkássága önereje követ-
keztében lett fensőbbségét,  fölényét,  szellemi erejo, 
gondolkozása fejlettségét,  önként, mint miveltet, ha-
t a l m a s s á , magok felett  vezénylővé tegyék és igy 
is lőn; a nép, kit nála műveltebbeknek ismerni tanult, 
a legmiveltebbet leghatalmasabbá, főnökévé  tevé, s en 
nek vezetése és tanácsa mellett egy élelmi szerekben 
gazdag helyre csoportosult össze; csoportosult, mert 
érezte már, hogy a csoporíulásban, a társaságban, az 
erők összepontoaitásában haszna, előnye van. Itt egy 
családot alkotva, a családfő:  a szellemi ereje által, 
magát hatalmassá fölibök  emelni tudó főnök  intézke-
déseinek veték alá magukat, melyek vagy a hely mi-
kéut mivelésérs vagy az akkori b a r b a r szokások 
szerint a szomszéd rép miként nyugtalanitására, ki-
rablására vonatkoztak; s a tömeg csakhogy annyagi 
hatalmát crősbitni tudja, nem ritkán a visszaélések 
előtt is szemet hunyt, de ilyenkor is akadtak olyanok, 
kik márrégóta nem annyira irigyelve állását, mint akarva 
önmagok felemelését,  s nem akarva mások által ma-
gokat felülmúlni  engedni, szintén képezték magukat, 
kitűnni akartak, magokat nélkülüzliellcnué tevék, és 
ezek ellen őrizték amazt, és a bizalom a hatalommali 
visszaélést ezek megtorolni tudták, letasziták öt, hogy 
mngüiat vagy más alkalmasabbnak hitt társukat emel-
jék oda, és a nép követte a szellemi erő által fölébe 
emelkedettek „parancsát", de mert versenytársak min-
dig akadtak, mert a nip szemmel kisérte választottja 
intézkedéseinek milyen voltát, a szellemi erő hatalma 
ellen8ulyoztatott, épen a szellemi erő hatalma és nem 

fegyver  vagy erőszak, szóval nem kényszerítő eszkö-
zök által. 

A szellemi e^íje által hatalmassá lett főnök  ta-
nácsa, s a szellemi kapocs által összefűzött  nép véle-
ményezése folytán,  később mint egész, annyira halad-
tak, hogy az önként termelt növényekkel s az oddig 
innen-onnan össszegylljtöttekkei nem elégedve meg, 
azt rendszeresíteni tudták, egy helyro gyűjtötték, s a 
föld  eddigi művelését többszörösön szélesbiték, hogy 
ezáltal a földet  adózójokká tegyék, hogy kiaknázzák, 
kizsákmányolják kincseit, s magoknak ezáltal kényel-
met szerezzenek; igy később már teBtöket ruhával fö-
dék el, bár helyett lomb- később fasátrakat 
készítettek, a kőpárna helyett levélből összerakott de-
rekaljat kezdettek használni; szóval kényelmüket igy 
is, ugy is megszerezni törekedtek 

S most távozva az emberiség nem ugyan kezdet, 
de általunk kezdetül vett álllnpotától, ugordjuk át az 
évek szreit, s menjünk, egy az e kezdetleges állapo-
toknál' miveltség, tudomány — hatalom, erő tekinte-
tében sokkal fentebb  álló korra át. 

E kor, mely az ő s-k o r után következik ó-k o r-
n a k neveztetik, mert eddig csak a hagyomány, és 
regék, itt pedig a rendszeres história az alap, itt kez-
dődik el az, és az eddigieknél még bizonyosabb ada-
tokat nyújt ez arra nézve, hogy okadatolni tudhassuk 
hogy : „A m ű v e l t s é g h a t a l m a s s á t e s z ! !" 

Az egyptomiak, phoeuiciaiak és még közelebb a 
rómaiak, a görögök történetét vizsgálva, lehetetlen 
egy percig is kétkednünk e valóban szép és igaz, 
bölcs mondat nagyszerűsége, valódisága fölött. 

A dicső, a nagynevű görög nemzet egy pár vá-
rosából összevegyüjtött ,maroknyi kis hada, egy tíz-
szerte nagyobb persa sereggel ütközik meg, kinevet-
néd talán: „Esztelen, mi akarsz, egy csepp viznek a 
tengerrel versenyezni, küzdeni nem balgasság-e ?" 

De mert az elsőnél az anyagi tízszerte kisebb 
erőt a szellemi százszorta nagyobb lelkesíti s a gyáva 
kétségbeesés helyett, a haza szeretet gyújtotta láng-
lelkesedés ég keblükben, szembe szállnak életre-ha-
lálra készen s ime a tízszerte nagyobb, de lelkesedés 
nélküli, anyagi erővel biró, de a szellemit nélkülöző 
persa sereg, melyet csak vezérek parancs szava s a 
zsold-bér visz a harcba, de kik a műveltséggel nem 
bírva, nem tudják, hogy miért harcolnak, megsemmi-
sülnek, legyőzetnek. 

(Vígé kivetkezik.) 

A torok-diphtheritis. 
Dr. Torday FereDC gyermekgyógyásztól Budapesten. 
A torok-diphterítis nem uj betegség. Már a haj-

darikori íróknál eléggé világosan le van az írva izzad-
ványos, majd fekélyes  lob néven. Mostani uj nevét a 
hatvanas évek elején nyerte Bretonneau-tól, midőn az 
nagyobb járvány alakjában különösen Északnéinetor-
szágban fellépve  az orvosok kiváló figyelmét  magára 
vontn, tanulmány tárgyává tette. 

A gyermekekre nézve annyira veszélyes torok-
gyík az esetek legnagyobb részében nem volt \r.ás, 
mint diphterítis, melyet a tudomány hazai nyelvünken 
most roncsoló toroklobnak vngy álhértyás toroklobnak 
is nevez. 

Atalánosságban a diphterítis ragályos betegség. A 
ragály anyagát a penészhez hasonló gombacsirok ké-
pezik, melyek a levegőben vannak felfüggesztve,  és 
igy a levegőből rakodnak le száj, torok és gége nyák-
hártyájára; de épen ugy meglephetik, a test külső ré-
szeit is; igy a szemek és külső ivarszervek nyákhár-
tyáját, majd a sebek felületeit. 

Az egyszer megtapadt diphteritis-gombák rend-
kívül nagy és gyors szaporodási képességüknél fogva, 
még ha kis mennyiségben vétettek is fel,  mihamar el-
lepik a nyákhártya vagy seb telületét, és nunak fehér 
niHjd piszkos szürkés fehér  szint kölcsönöznek. Tehát 
a diphterítis a szemnek először is szine által árulja el 
magát. Az igy elszineBt dett fi-lületek  nagysága ismét 
jelezi a gombák tömegét; más szóval a betegség hely-
beli kiterjedtségét. Magától értetődik, hogy mennél több 
ragályanyag jutott a szervezetbe, aránylag annál gyor-
sabb és kiterjedtebb lesz az elszaporodás is; követke-
zéskép annál súlyosabb, vészthozóbb a betegség. 

Arra azonban, hogy a diphterítis gombák meg-
tapadjanak, szükséges, miszerint a nyákhártya már 
előbb rendes egészséges állapotát elvesztette légyen; 
más szóval, hogy a diphterítis számára előkészítve, 
műnyelven: hajlamosítva legyen. Ezen előkészítés nem 
más. mint az, hogy a nyák hártya meghűlés folytán 
vagy más okból meglobosodik, megduzzad, szövete 
meglazul; vagy pedig ismételve kiállott lobok után 
(görvélyoseknél leginkább) ilyen lazultság állandóan 
megmarad ; ezért aránylag a toroklobobra hajlammal 
biró, túltengett mandolákkal ellátott egyének, külö-
nösebben gyjrmekek közül sokkal többen megkapják 
a díphteritíst, mint mások, kik a gombák számára 
hasonló kedvező talajjal nem bírnak. 

Másfelől  a tapasztalat azt is bizonyítja, miszerint 
a diphtheritis gombákkal ellátott levogőbjni tartózko-
dás még meghűlés, tehát előkészítő ok nélkül is ele-
gendő arra, hogy a ragályozás bekövetkezzék; csak-
hogy tagadhatlanul sokkal előbb és bizonyosabban 
bekövetkezik az, ha a ragályanyag már előkészített 
kedvező talajt talál. 

A diphtheritis veszélyessége nem abban áll, hogy 
a gombacsirok a megtapadás helyén a felületen  nagy 
mennyiségben elszaporodva a meggyuladt szövetet ide-
gen test gyanánt izgatják és ez utou a lobot fokoz-
zák ; nem is abban, liogy burjánzása közben a szőve 
tat szétroncsolják, sebbé, fekélylyé  alakítják, és ea 

uton igen fájdalmas  és mélyre terjedő gyuladást tar-
tanak fenn,  hanem főképen  és mondhatni legtöbbször 
abban, hogy a diphteriüs gomba képes magának az 
apró véredények falain  át is utat törni, és igy, 
majd az u. n felszivó  (nyirk) edények utján a vérbe 
jutni, s azt megmérgezni. Hogy a vérmérgezés foka 
ismét a vérbejutott ragályanyag mennyiségével egyenes 
viszonyban áll: könnyen érthető. A vérmérgezés tüne-
tei a nagyfokú  lázon kivül főleg  azon nagy bágyadt-
ság, kábultság, olykor félrebeszélés,  borzongás, hány-
inger, sőt ismételve hányás és a nyáki mirigyek tete-
mes megdagadása, mely a betegség kitörését jelzi; 
azon gyors erőhanyatlás, kimerültség, mely a valódi 
díphteritíst kiséri és a szomorú kimenetel elhárításá-
nak legtöbbször leküzdhetlen akadályt gördít elébe. 

A vérmérgezés utáu közvetlen legközelebb álló 
veszély a lobos folyamat  átterjedése a gégére és innét 
tovább a légcsőbe és a légutakba. Ugyanis, miután a 
ragályanyag a levegőből vétetik fel,  az az esetek túl-
nyomó számában először a torokban, és itt "ismét a 
leginkább kiálló részeken mint az inyvitorlán, nyel-
esapon, mandolák oldalain tapad meg, és azután ter-
jed tovább a szomszédos részekre minden irányban, 
tehát lefelé  is a gőgfedőre  és tovább a gégébe. Rit-
kábbak azon esetek, midőn az első megbetegedés azon-
nal a gégéi vagy épen a légcsőt éri. Ezen második 
8orbani veszedelem az, mi a közönség nyelvén torok-
gyik név alatt rettegteti a szülőket; ós abból áll, 
hogy a roncsoló lobfolyamat  mellett a kisebb korú 
gyermekeknél aránylag ugy is szűk gégében és lég-
csőben a nyákhártya az alatta levő kötszövettel együtt 
egészen megdagad, majd a felületen  szívós izzadmány-
hártya képeződik, (innét az álhártyás lob megnevezés) 
mely a még fenmaradt  nyilást teljesen eltömi, ugy, 
hogy a tüdőkbe többé elegendő levegő nem juthat, s 
igy a szerencsétlen gyermekeknek a szénsavmérgezés 
folytán  menthetlenül el kell veszni. 

A diphterítis ragályosságára, tehát lényegére nézve 
összehasonlítható a hevenyfertőző  kütegekkel, mint a 
himlővel, typhussal, kanyaróval és főképen  a vörheny-
nyel (Scharlach), mely utóbbival kapcsolatban igen 
gyakran előfordul  a torok-diphtheritis, ugy, hogy e 
tekintetben megkülönböztetünk önálló és vörhenyt kí-
sérő torok-diphteritist. Elüt azonban a többi fertőzési 
hevenykütegektöl főleg  abban, hogy mig azokat ugyan-
azon egyéu életében többnyire csak egyszer állja át, 
addig a diphtheritis egyszeri átállása hasonló mentes-
Béget uem nyújt. 

(Vége következik.) 

A természettan történelmének rövid 
vázlata. 
(Folytatás-) 

Ennyiből állott, röviden körvonalozva, az ó-kor 
görög népeinek természettani ismerete. A rómaiak át-
vették ugyanezeket a görögöktől, de a tudományt to-
vább nem fejlesztették.  A római birodalom hanyatlásá-
val a népvándorlás mindent elborító árja sírt ásott a 
többiekkel együtt a tudományok ezen ágának is, s kö-
vetkezett a sötét 

k ö z é p k o r , 
a vakbit, babonaság, tudatlanság kora, mely a 

tudományos vizsgálódásnak századok hosszú során 
szárnyát szegte. A kereszténség terjedtével az ó kor 
gondolkozó fői  által tisztába hozott tanok feledés  ho-
mályába merültek s különösen a természettannak mű-
veléséről a középkorban alig lőhet szó. Egyedül az 
a r a b o k voltak azok, kiknél mjnhelyet találtak a 
tudományok. Ezek az élököu állott kalifákkal  együtt 
pártfogás  alá vették, ápolták a keresztyénség földjéről 
száműzött ismereteket. A középkorban keleten ÍJ a g-
d a d, nyugaton Co r do v a Spanyolországban, mely 
akkor az arabok birtoka volt, voltak a tudományok 
gyupontjai. Mindkét városban nevezetes csillagászati 
iskolák állottak csillagvizsgáló tornyokkal. A mértan, 
számtan az arabok által nemcsak rniveltetett, hanem 
számos találmányokkal gazdagittatott is. Ők találták 
fel  az a l g e b r á t , ők ismertették meg a világgal a 
rólok nevezett számjegyeket. Mivelték a természettu-
dományokat is; erről tanúskodnak némely ma is 
használt műszavak, u. m : a l k o h o l , a 1 k a 1 i, a 1-
d e b a r a n, r i g el, a l m a n a c h , z e n i t h, n a d í r , 
a z i m u t h (délmagasság). Voltak hires orvosaik, kik-
nek müvei latinnnyelvre is lefordíttattak  u. m : A 1 -
k e n d i , A v i c e u n a , A b u l k a s e m stb, inathe-
matikusaik, mint M o h a m in e d - b e n - M u s a, A 1-
z a h a n , A b d u l h a s s a n a l i és A l b a t a n i , kik 
a görögök által használt h ú r o k helyett a három-
szögmértanban bely)zták a félhúrokat  vagyis a s i -
n u B okat. 

A kereszténségben ez alalt a természettudomá-
nyoknak babonás kinövései hajtottak dus lombozatot. 
Nevezetesen az a s t r o n o m i a (csillagászat), a s t r o-
1 og i á-vá (csillag-jóslat) fajult.  Azon régi balbiedelem, 
hogy a felettünk  lévő égi testek, a nap, hold és' boly-
gók s más csillagok is a földre  s a földön  lakó álla 
tokra, emberekre, azoknak életére, természetére és 
tetteire a legnagyobb befolyással  vannak, a középkör 
népeinél tette a legnagyobb hódításokat. Ezen balfo-
galom századok hosszú során uralkodott az embereken 
s még kitűnő fők  sem voltak mentek tőle, sőt nyomai 
ma is megvannak az emberek közt. Még az ó-korban 
Cicero és Plinius által a józan ész szempontjából tett 
ellenvetések is elnémultak. Voltak állitáBok, melyeket 
együgyű jóslataik támogatása végett koholtak; ilye-
nek : hogy a n a p t ü z e s ós s z á r a z ; a h o l d 
n e d v e s é s m e l e g ; S a t u r n u a h i d e g é s 
s z á r a z ; M a r s s z á r a z é s sze l e s ; J u p i t e r 
ó s V e n u s a n e d v e s n e k és m e l e g n e k j ó 
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e g y v e l e g e i ; M e r k ú r t e r m é s z e t e v á l -
t o z ó . E meghatározásoknak némi nyomai megvannak 
ma is az u r a l k o d ó b o l y g ó k évenkénti, naptári 
adataiban. Az ember születésekor feltűnő  csillagból 
jósoltak annak életére, szerencséjére (szerencsés csil-
lag alatt született), stb. 

Virágzott azonban a középkorban egy mesterség, 
melynek kezelői bár suba célt nem értek s az ohajtott 
gazdagság belyett koldusbotot kaplak, de a mely egy 
ma már magas polcra jutott természettudományi ág-
nak, a v e g y t a n n a k vált szíllő anyjává. Ez az a 1-
c h y m i a. Lábra kapott ugyanis a 9-ik században 
élt Q e b e r nevű tudósnak egy munkája után az a 
hit, hogy az aranyat elö lehetne állítani egy bármely 
más fémből,  minthogy minden fém  — szerinte — ugyan 
azon elemekből áll, csak egy bizonyos szert kellene 
késziteni, a mely szer aztán képes lenne arra is, hogy 
az egészséget helyreállítsa, fiz  emberi testnek eröt és 
szépséget kölcsönözzön. E titkos bbvszernek feltalálása 
lett most a főfeladattá,  ez lett a b ö l c s e k k ö v é v é . 
Ezerek és milliók fordították  életöket e feladat  meg-
oldására, áldozták fel  vagyonukat, egészségöket, csak 
hogy valsmikép ráakadhatnának ama büvszerre. A 
csodaszer elmaradt, de létrejött a suk vizsgálódás és 
elmetörés után a c h e m i a, a vegytan. 

Jellemzi a középkor népeit s Bzomoru világításba 
helyezi az akkori balga értelmet azon körülmény, 
hogy a természet titkos erőinek némi ismeretével bíró 
s azt valamely mű előhozására fordítni  képes világo-
sabb főt  azonnal ezermesternek, ördög cimborájának, 
rosz lelkek szövetségesének kiáltottak ki. Az ilyen 
készen lehetett arra, hogy a máglya tüzén fog  meg-
perzseltetni. E szomorú sors jutott V i r g i l , salzburgi 
püspöknek, ki azon hiteért, hogy ellenlábasaink (anti-
pedes) vannak, a metzi püspök által máglyán égette-
tett meg. B r e s c i a i Arno ld nemcsak pártütési 
bűnéért, de még inkább azért, mert mint ezermester 
volt ismeretes, IV. 11 a d r i a n pápa által 1155-ben 
megégetésre ítéltetett s hamvai Tiberisbe szórattak. 

Szerencsésebb volt, a mennyiben a máglya tüzét 
elkerülhette, Paracelsus, teljes nevén : P h 11 i p p u s 
A u r o e l u s T h e o p b r a s t u s P a r a c e l s u s , 
vagy H o h e n h e i m i B o m b a s t u s (1493-ban), ki 
nagy utazásai s kitartó szorgalma által nagy orvosi 
hírnévre tett szert, de a kinek legfőbb  igyekezete 
ama titkoB büvszer feltalálása  volt. Ez okon az orvosi 
tudományok és a vegytan alapjának megvetésére nagy 
mérvű befolyással  volt. 

A középkorban virágzott s e h o l a s t i c a vagy 
iskolai bölcseszet, melynek feladata  a hittudomány és 
bölcsészet azonosítása volt, vett ugyan vizsgálódásai-
nak tárgyai közé némi természettan körébe tartozó 
dolgokat is, hanem ezek a szőrszálhasogató tudósok-
nak kezei között a mai kor előtt érthetlen és képtelen 
meghatározásokban nyilvánultak. Pl. ez : a súly vala-
mely mozgató qualitás, mely hidegből, sűrűségből s 
tömegből származik, melyek által a testek elemei lefelé 
huzatnak. A folyós  testek saját helyeiken (pl. a viz 
víz lölött, vagy a viz vizben) nem súlyos. A viz föl-
felé  megy a szivattyúban, mert a természet irtózik az 
ürességtől stb. 

Keletkeztek azonban a középkor folyamán  is 
egyes találmányok, melyek az ipar, kereskedelem és 
tudomány mezején nagyfontosságú  következményeket 
hoztak létre. R o g e r B á k o-ról (szül. 1214. Angliá-
ban), ki széles ismeretei miatt kortársai által „doctor 
mirabilis" névvel tiszteltetett meg, mondják, hogy a lő-
port már felfedezte  \olna. E mellett az ő találmánya 
a nagyitó-üveg. A középkor folyamáén  ismerkedett 
ineg Európa a d e l e j t ű - v e l . A delejtü chinai talál-
mány és 1260-ban Velencei M a r c o P o l o által ho-
zatott Európába. Nagyobb elterjedést Amalfi  G i o j a 
Flavio által nyert. Ennek köszönheti a világ Amerika 
és Ausztrália felfedezését,  mint a mely nélkül a sik 
tengerre kiszáll, ni s a partokat messze hagyni nagyon 
kétes és senki által nem merészelt dolog volt. 

Zajzon Farkas. 
(Folytatás kSvetkezik.) 

Sepsi-Szentgyörgy, 1877. jan, 5. 
Tisztelt szerkesztő ur ! 

A „Nemere" idei 1. számábau a „vegyes" rovat-
ban az iratik: „hogy újév első napján a szék tiszti-
kara, vároBÍ tanács s több testület nálam tisztelgett". 

Azon tiszteletnél fogva,  melylyel én a megyei 
tisztikar s városi tanács irányában minden időben vi-
seltettem s ma is viseltetem, kötelességemnek isme-
rem kijelenteni, hogy nálam sem testületi, sem magán 
tisztelgés nem törté-.t, hanem igenis részesültem azon 
nem várt kitüntetésben, hogy a megyei tisztikarnak 
és városi tanácsnak csaknem minden tagja, úgyszin-
tén a városi polgárok közül is számosan, még pedig 
többnyire személyes megjelenésükkel az általam elő-
zőleg tett újévi üdvözletet viszonozták vagy abban 
megelőztek. 

Meg nem engedhetem, hogy polgártársaim — 
legjobb meggyőződésem szerint — irányomban táplált 
baráti érzelem és rokonszenvből folyt  jókivánságaik, 
engemet meg nem illető tisztelgések közé Boroztas-
sanak. 

A fenn  érintett téves közlemény helyreigazítá-
sául kérem e soraimnak becses lapjában helyet adni, 
s fogadja  tiszteletemet. 

Kiinlo József 

ev. ref.  egyházközsége templomának szószékét tek. , 
G á 1 Zsigmondné, F o r r ó B e r t a úrasszony. 

A nemes szivü, buzgó, vallásos nő áldott kezei-
vel készített és „tiszta szívvel, nagy jókedvvel adott" 
ajándék értékes őr. csinos szószék)akaró. Fekete finom 
posztóba hárászból műgonddal és művészileg mintegy 
beültetett virágfüzér  egyes virágai vagy az egóiz 
compo8Ítio méltán ragadják meg a néző figyelmét  és 
ritkítják a női kéz munkáját. A koszorú felett  ezen 
egyszerű jelzés van: „F. B. 1877." A takaró értéke 
alsó számításban 60—65 trt. o. é. 

Fogadja a mély°n tisztelt r.ő kegyes ajándékaért 
hálás köszönetemet. Tartsa meg az ég becses életét s 
nemes lelkének adjanak jutalmat a szentkönyv ezen 
szavai is : „A jókedvű adakozót szereti az Ur." 

Borbát Pál, 
ref.  pap. 

Dálnok, 1870. dec. 29. 
Műkedvelő társulatunk f.  hó 27-én, harmadik ün-

nepen este kezdette meg szini előadásait; előadta a 
„Csalódásokat" Kisfa!udy-tól.  ö tömmel, elismeréssel, 
sőt dicsérettel jegyzem meg, hogy a részleteiben, mint 
általánosan siket ült előadáson meglátszott a szorgalmas 
készülés és ügyes tanulmányozás. A községből és vi-
dékről szép számmal összegyűlt közönség azon este 
„ i g a z á n é l v e z e t t . " Tán szerénytelenség lenne, 
hogy a társaság egyes tagjainak játékát kiemeljem; 
azonban a méltányosság megkíván annyit, hogy a köz-
remüköket az olvasó közönségnek bemutassam: Szi-
lágyi Károlin, Szilágyi Anna, Ba> thos Emma, Barthos 
Erzsébet kisasszonyok; Gál Mihály és Veres Balázs 
községi birtokos urak; Kerestély Dávid, Darkó Mi-
hály, Nagy Béla, Barta Gyula tanító urak és Borbát 
Gerö községi tanuló. 

A csinos és műgonddal kiállított színpad felál-
lítása körüli suk fáradságért  legnagyobb elismerés, 
köszönet Nagy Béla tanító urat illeti, ki egyszersmind 
a rendező szerepet ís nagy jártassággal végezte. Az 
előadást táncvigalom követte. Kedves ifjúságiink  reg-
geli 5 óra ulánig csinosan és legszebb rendben táncolt. 

Ugy hallottam, bogy a bevétel 36 frt  volt; miből 
a tiszta jövedelem iskolai könyvtárra fordittatik.  He 
lyesen ! Az iskolai könyvtárak kinőhetik magukat ifjú-
sági és népkönyvtárrá. — Adja isten! 

Nézőhelyi 

Hálanyilatkozat. 
Fájdalommal vettük tudomásul dr. Kraus Hen-

riknek Baróthról való eltávozását; s a „Nemere" 103-
dik számában hozzánk intézett búcsújára uem tehet-
jük, hogy a nyilvánosság terén hálánkat s kiérdemelt 
köszöuctünket no fejezzük  ki azon tapasztalt, s csalá-
dnink, legkivált betegeirilckel éreztetett szíves bánás 
módért, hűséges gyógykezelésért, melyet dr. Kraus 
Henrik tanúsított. — Vajha no kellett volna tőlünk 
távoznia. Midőn mi is baráti bucsnt vcsziink tőle, kí-
vánjuk, hogy a gondviselés vezérelje nehéz és küzde-
lemmel összekötött pályáján, s egyszersmind a kőzdi-
vásárhelyi n. érdemű közönség, s különösön családok 
figyelmét  felhívjuk  dr. Kraus Henrik oly tehetségeire, 
mely meggyőződéssel mondjuk — azon pályán nagy 
érdemekre van hivatva. 

Kérjük viszont őtet, minként is megtartani szíves 
barátságában és emlékében. 

Baróth, dec 30. 1876 
Redő József,  Török Árou. 

tanár. 
Ferenci Lajos, Nagy Károly, 

tanító. kollector Köpecen. 

Dálnok, 1877. január 3, 
M o t t o : Én adtam tiszta szivemből, nagy jókedvvel. 

Nagyszerű újévi ajándékkal lepte meg Dálnok 

L e g ú j a b b . 
Bukurest. 

Jan. 2, A törvényhozó testület mindkét háza ép 
most tart zárt ülést, melyben a török kormáuytól jött 
rendkívüli sürgönyök tárgyaltatnak Tegn- p a fejede-
lem egy orosz tábornokkal minden kaszárnyát meg-
szemlélt. 

A kamarák permanensnek nyilvánitjék illéseiket, 
a képviselők szakadatlan egyttt lesznek. 

Városunkban roppant izgatottság uralkodik s a 
pénzváltság folyton  növekszik. 

Budapest, jan. 3. 
A porta többször említett ellenjav aslataibun 

ignorálja az európai rendőrséget és a nemzetközi fel-
ügyelő bizottságot, valamint semmiféle  garanciákat nem 
fogad  el. Erre egy nem formális  ülésben Ignatiew, 
Werther, Z cliy, Chaudordy kijelenték, hogy a portával 
nem alkusznak, sőt ha a poita még tovább is vonako-
dik, a konferenciát  átteszik Athénbe s a nagy követek 
elhagyják Konstántinápolyt. 

A fennebbi  híreket a „Reuter-bureiuiuhozz4, de 
maga is hozzá teszi, hogy tartózkodással közli. Másfelől 
azon hír jö, hogy a porta hajlandó a keresztény kor-
mányzókat elfogadni. 

Salisburynak a krétaiak átadták követelésüket, 
Salisbury válaszában azt mondta, hogy megfontolja  ezen 
követeléseket és ha kell támogatja. 

A román kormányt interpellálták a kamarában, 
hogy a török alkotmányban Romániára is kiterjeszte-
tik az investitióról szóló jog? kéljen eziránt kategori-
kus választ a kormány. Viszály várható a törökök és 
románok közt. 

Ignaliew kijelenté, hogy azon esetre ha a porta 
el nem fogadja  a konferencia  javaslatait, agfegyverszü-
netet sem hosBzabbitja meg, mert az feltételesen  volt 
ajánlva. 

V E G Y E S . 
— Újév első napján megyénk főispánját  mélt. 

Szentiványi Gyula urat megyénk tisztikara táviratilag 
üdvözölte s fejezte  ki jó kivánatait, 

— Az „Eötvös-egylet" f.  hó 7-én d. e. 10 óra-
kor a szokott helyen ülést tart. Tárgyai lesznek : 1.) 
T a r c a 1 i Endre tervezete javaslata a sepsi-szont-
györgyi „Fröbel-kert" tárgyában; 2.) H u s z k a Gi-
zella fclolvasá  a következő címen: A nővevelés társa-
dalmi szükségessége." Mennyiben lehet e kérdésnél 
befolyása  az iskolának a családra. 3.) M ü 1 1 e r Emi-
liának erre irt bírálata. 4.) Folyó ügyek. 5.) Indítvá-
nyok. A nevelésügy barátait ezen gyűlésre tisztelettel 
meghívja 

Sepsi-Szentgyörgy, 1877. jan. 5-én, 
a z e l n ö k s é g . 

— Műkedvelő előadás. A helybeli műkedvelő-
társulat vasárnap január 7-én „Liliomfi"  cimü népszín-
művet adja elő. Műkedvelő társulatunk több élvezetes 
estét Bzerzett közönségünknek s reméljük ez előadás 
is igen sikerült fog  lenni. Óhajtandó, hogy miveltebb 
nőink o társulat előadásaiban szerepeljenek, hogy a 
női tagokban mutatkozó hiány kipótolva legyen. Re-
méljük, ismerve nőink közérdek iránti meleg érdeklő-
dését, e hiányon is idővel segítve leend. 

— A háromszéki takarékpénztár 1876 ik év de-
cember havi forgalma: 

Bevétel: Kézpénz áthozatal m. hóról 4602 frt  66 
kr. 1 ) Betétekből 9652 frt  72 kr.2.) Visszafizetett  vál-
tókból 10,900 frt.  3.) Kamatból 390 frt  11 kr. 4.) Il-
letékből 195 frt  46 kr. Összesen 25,740 frt  95 kr. 

K i a d á s : 1.) Betétek visszafizetésére  4031 frt 
73 kr. 2.) Folyó kamatokra 26 frt  50 kr. 3.) Leszá-
mítolt váltókra 14.890 frt.  4.) Leszámítolt előlegekre 
100 frt.  5) Kezelési költségekre 45 frt  89 kr. 6.) 
Tiszti fizetésekre  75 frt.  7.) Alapítási költségekre 128 
frt  32 kr. 8/. 3°/„ állam s előlegek bélyeg illetéke 84 
kr. 9 ) Bútor s felszerelésekre  12 frt  80 kr. Készpénz 
maradvány 6429 fit  78 kr. Összesen 25,740 frt  95 kr. 

N a g y G e r g e l y , könyvvezető. 
— Kossuth Lajos nagy hazánkfiához  kérdéssel 

fordult  a pesti egyetemi ifjúság:  vájjon helyesli-e azon 
eljárást, melyet a keleti kérdésben a törökök melletti 
tüntetéssel tettek. A most is örökifjú,  s tűzzel lelke-
sülő és lelkesítő ősz lionfi  a sziv melegebb hangján 
irta, hogy az orosz törekvések a szétszórva élő szlá-
vok, különösön pedig maga az orosz birodalom érde-
kében már az ötvenes évekbeu dult orosz-török há-
borúval kezdődött, melyet most legalkalmasabbnak 
talál az orosz alattomosan keresztülhajtani. Az ifjú-
ságnak joga volt nyilatkozni érzelmei felől.  „Boldog 
isten, már hogy ne volna! igy ir a nagy honfi,  hiszen 
önök nein gyermekek uraim! a közélet küszöbén ál-
lanak. Egyetemi polgárok, önök a haza yiolgárai. 
Egy kézlordulat alatt oclág mehet a válság, hogy 
önöle tantermeinek ajtai bezárathatnak, miszerint önök 
izmos karjaikkal a hazát védjék s a haza érdekeiért 
ifjontan  férfias  sziveiknek vérét ontsak- . . Ki érez-
zen melegen a hazáért, lia még önök s kortársaik sem 
éreznének?" Ezután elmondja, hogy nem csuda az, 
ha a magyarok az orosz nyomás ellen, a török mel-
lett feltételesen  rokonszenveznek, a nélkül, hogy a 
török alattvalók szabadsági érdekeit figyelmen  és mél-
tatáson kivül hagynák. Nem takarja el azt som, hogy 
hibás incidens lehetett a szultánhoz irt távirat, melyet 
magán testületek nincsenek hivatva tenni, söt a kife-
jezésekben is lehetett téves, például, hol a törökök 
a civilizátió őreinek vagy bajnokainak neveztettek. 
ValAbnn gyönyörű sziv irhát csak ily gyönyörű nyel-
vezettel. 

— Az lljévi tisztelgések aikulmával Gorove ve-
zette fel  a sz-tbiidelvü pártot a miniszterelnökhöz. Itt 
mondott beszédében Go ove hangsúlyozta, a monar-
cuia két felének  ósszetai tozHiidóságát, követelte, hogy 
h zánk életforrásai  ne zárassanak el, hogy a nemzet-
nek, mely minden áldozatra kész, ereje legyen érde-
keinek megvédelmuzésére. 

Tisza Kálmán válaszában reményét fejezte  ki, 
hogy létesülni fog  a béke és a keleti kérdés hazánk 
érdekeinek megóvásával egy vagy más alakban, de 
meg fog  oldatni. A nemzet vagyonát és nevét csak 
akkor szabad igéuybo venni, ha a nemzet érdekei más 
módon meg nem óvhatok, de nem szabad azt tennünk 
türelmetlenségből vagy netalán, meglehet, méltó fel-
háborodásból. Reménye van, hogy a Lajtántuliakkal 
is nem sokára helyre áll a béke és a kiegyezés sorsa 
rövid időn eldől. 

— Bolonderia. Ns. H á r o m s z é k m e g y e 
a l i s p á n j a N. N. ú r h o z -- alázatos: panaszos: 
Feladásos, kinyomozás; legnagyobb több nemű, erimi-
nalilást, több nevű nagyobb fokú,  kisebb rangú, s ha-
lált maga után vonó, hallatlan criminalitást; több nemű 
színben, benn tiszlán fel  mutatott nagy sérelmes ügye 
benn irt N. i. birtokos B. S.-nak maga által; mint 
országos ügyvéd által. 

E külcime egy megyénk alispánjához intézett 
panasznak. Ha a külciin ilyen, milyen lehet még a 
béltartalom ? 

— A brassói magyar dalárda 1877-ik évi január 
6 án tartja a „Nr. 1" nagy termében t. Frank Lipót ur 
karnagyja javára több miikedvelő közreműködése mel-
lett ez évi I-ső rendkívüli tánccal egybekötött dales-
télyét. 

— Bálkróllika. A k i I y é n i községi iskola pénz-
tára gyarapítására. Január 13 án az i 1 y e f  a 1 v i ifju-
sági önképzőkör január 20-án könyvtára gyarapítására 
gártkörű táncvigalmat rendez. 

— Hatszoros gyilkosság. Vasraegyében Rozner 
nevll földmives  anyját, két testvérét, s lestvéreinek 
gyermekeit örökség miatt egyszerre megölte. Gyilkos 
kötél általi halálra itél tetett. 



— Újvidék magyarosodásáról örvendetes dolgo-
kat olvasunk a „Hon"-ban. Hire sincs olt szerb szin* 
háznak, s a lapok tévesen Írhatták, liOL'y Iladsícs az 
újvidéki szerb színház számára Tóth Ede „Tolonc"-át 
fordítja.  Ellenkezőleg azon örvendetes dolog állt be, 
hogy az egész télre Szuper magyar szinésztársasága 
biztosíttatott, és pedig ugy, hogy a bérlő s igy bizto-
sító közönségnek több harmadánál szerb, és a szerb 
gyranasiumi ifjúság  csaknem egyenlő arányban látogatja 
a magyar színházat mint a magyar gyranasium ifjúsága. 

— Becsülettudó rablók. Meiszlinger Gyula erdő-
becslö vasárnap Bolényesről haza utazott s útközben 
hat fegyveres  oláh rabló támadta meg, kik az erdészt 
magyarul szólhatták meg. Ez román nyelven válaszolt 
nekik, mi annyira megnyeré tetszésüket, hogy nem 
kértek egyebet, csak egy kis apró pénzt. Meiszlinger 
tiz forintot  adott nekik, ezt azonban keveselték, ekkor 
ötven forinttal  kinálta meg, mit köszönettel fogadták 
s még a tiz forintot  is visszaadták. Alig indult el Meisz-
linger kocsija, egyszerre eltört a tengelye, s visszaki-
áltván a távozó rablókat, ezek még kocsiját is meg-
igazították, s barátságos kézszoritások közt búcsúz-
tak el. 

— Élces adófizető  kovács. T—n az adóvégre 
hajtó megjelent egy ottani kovácsnál, ki ép egy vas-
rudat izzított, neje pedig egy mákkal telt tányért 
tartott kezében. A végrehajtó megpillantásánál a házi 
gazda dühösen oda kiált nejének „add ide asszony 
azt a tányér puskaport, halljunk meg, de a végrehajtó 
is velünk haljon. Erre a végrehajtó nagyot fordult,  s 
ugy tovább állott, hogy utol Bem érthették volna. 

— ÉtTágy statistika. Párisb an a karácson előtti 
napon eladtak csak a központi árucsarnokokban 69 
ezer tucat o»«Lirl0át., 42,000 csirkét, kappant, foglyot, 
16,000 libamáj-pastétomot, 550,000 rákot stb. Kará-
csonyestéjén olfogyott  600.000 frank  ^áru sertéshús. 
Heggel felé  783 embert szedett össze a rendőrség az 
utcákon, kiknek egyike se tudta, fiu-e  vagy leány, a 
sok bevett jótól. 

Sz. 4 eln. Hároinszékmegye alispánjától 
Főispán ur ő méltóságának idei 7 sz. a. kelt in-

tézkedése folytán,  van szerencsém ezennel uraságodat 
mint törvényhatóságunk képviselő bizottságának tagját 
a folyó  év és hó 13 án d. e. 9 órakor tartandó rend-
kívüli közgyűlésére meghívom. 

A gyűlés főbb  tárgyai lesznek: 
1) Magos kormányi rendeletek és intézkedések. 
2) A közigazgatási bizottság jelentése. 
3) A közegészségügyi körök, ugy a kör és köz 

ségi orvosok iizetésoinek megállapítása. 
4) A törvényhatósági utvonalak megállapítása. 
5) 2 közigazgatási bizottsági tag választása. 
GÍ LÓ avatási bizottsági elnökök választása. 
7) Községi és megyéi ügyek. 
8) Indítványok. 
Az állandó választmány ülése f.  év és hó 12-én 

d. e. 9 órakor fog  a szokott helyiségben tartatni. 
Sepsi-Szentgyörgy, 1877 január 5-én. 

Forró Ferencz, 
alispán. 

5-ik k ö z l e m é n y az o r o s z f a l v i  t e m p l o m 
s z á m á r a K é z d i - V á s á r h e 1 y 11 g y ű j t ö t t 

k e g y e s a d o m á n y o k r ó l . 
Bene József  1 frt.  Sebők József  1 frt.  Jancsó 

Géza 1 frt.  Vajda Domokos 40 kr. Fogarasi József 
20 kr. JancBÓ Gábor 50 kr. Kovács Imre ifj.  50 kr. 
Szigeti Dani 20 kr. Kovács Kelemen 1 frt  s egy szék. 
Kovács Mózes 1 frt.  Kovács Mária 20 kr. Menybárt 
Mózes 1 irt. Jancsó Mózes (Jánosé) 1 frt.  Kovács Sa-
mu 50 kr. Kovács Dániel lakatos 60 kr. Kennel Agos-
tonné 20 kr. Szotyori Lajos 1 frt.  Szotyori Dávid 40 
kr. Ssőcs Dániel csizmadia 50 kr. Nagy János csiz-
madia 50 kr Bartos József  8 kr. Molnár Sándor 20 
kr. Molnár János 30 kr. Molnár József  50 kr. Jancsó 
János kicsi 1 frt.  Pap Andrásné özv. 1 frt  s egy ur-
asztali terítő. Szigeti József  50 kr. Hofmann  Antalnél 
30 kr. Demkó András 50 kr. Mucsi József  30 k r . | 
Török Ferenc 1 frt.  Feil Gáspár 1 trt. Sigmond Ba- i 
lázs 60 kr. Török Sándor 1 frt.  Csiszár József  csíz-J 
madia 1 frt.  Molnár Sámuelné 20 kr. Fejér Ferenc 1 
frt.  Kovács János cipész 1 frt.  Molnár János id. 1 frt. 
Jancsó Károly 1 frt.  Bányai József  50 kr. Megyaszai 
István 60 kr. Szőcs Bálint kereskedő 1 frt.  Szőcs Ab 
rahámné 20 kr. Csekme Lajos 50 kr. Jancsó József 
timár 1 frt.  Pap Mihály csizmadia 50 kr. „G'sizrasdia-
társulat" 5 frt.  Szotyori János 1 frt.  Szőcs Dániel 
mészáros 1 frt.  Kovács János mészáros 1 frt.  — Ezen 
közlemény ösBzegc 38 frt  98 kr, egy urasztali teritő 
és egy templomszék. 

Főösszeg : 395 frt  39 kr, 9 pad, egy korona, 2 
kanna, 3 urasztali teritő, egy könyv. 

Fogadják mind a kegyes adakozók, mind a buzgó 
gyűjtők az ur oltárára tett kegyes adományaikért há-
lás köszönetem kifejezését. 

Székely János, 
ref.  pap. 

I r o d a l o m . 
Uj lapok. „U a l i a s " Bzakközlöny a baromfite-

nyésztés és nyulás/.at köréből. E képekkel illustrált 
kitűnően Bzerkesztett szakközlony megjelenik minden 
hó lö-én. Szerkeszti Grubicy Gáza. Ara egész évre 
3 forint. 

„ K a t o n a i l a p o k " , szaklap a hazai véderő 
érdokében. E Bzaklap célja Magyarország véderejének 
fejlesztését  a hírlap-irodalom által előmozdítani. Pro-
grammja: Hazánk és a külföld  védhad intézményének 
jelentékenyebb kérdéseit tárgyalni, honvédelmi rend-
szerünk javítására törekedni, a magyar katonai szel-
lem és jellem szilárdítására hatni, s katonai ismeretek 
terjesztése által a hadtudományok iránt érdekeltséget 
gerjeszteni. Megjelenik minden vasárnap. E szaklap 
r'Jt potol nemzeti irodalmunkban s egy ily szakköz-
lönyre valóságos szűkség volt. Ara egész évre 6 frt. 
Ajánljuk e lapot honvédeink pártfogásába.  Szerkeszti 
Takácsi Józszef. 

Dumas a szellemdus frank  iró azt a megjegyzést 
tette Schakespearera, bogy isten után ő teremtett leg-
többet. Aranytollú J ó k a i nkról maholnap mi is el-
mondhatjuk, mert regényirodalmunkat annyi szellemi 
kincscsel gazdagította, melynek fele  is elég lenne a 
halhatatlanságra — Az „ É l e t k é p e k " cimü szép-
irodalmi napi lapjára előfizetési  felhívásokat  bocsátott 
szét. A inuukstársak névsorában régibb és ujabb te-
hetséges íróink szerepelnek, mi a lap értékét nagyban 
növeli. Jókai lapját nincs miért aján'anunk, a müvek 
közönség sietni fog  felkarolásával.  Tulajdonos és lap-
vezér Jókai, felelős  szerkesztő Törs Kálmán. A lap 
ára egész évre 16 frt.  10 előfizető  után ingyen pél-
dány jár. Előfizetési  pénzek az „Életképek" kiadóhi 
vutalához, Pest, baráttér, „Athenaeum" intézendők. 

A „Magyarország és a Nagyvilág" dec. 30 iki 
száma következő tartalommal jelent meg : 

S z ö v e g : Szavfet  basa. — Az egyetlen arany. 
Elbeszélés. (Tolnai Lajos.) (Vége.) — Az első hó. — 
(K. P.) Egy boldogtalan nő. BeBzéJy. (Turgenyev Iván.) 
Vége. — Fővárosi tárcalevél: Egy Sylvester estéje. 
(Porzó). — Shelleyből. Költ. (Csukássi József.)  — Az 
ének-lecke. — Újév napján a Vaticauban. — Torpe-
do-robbantás hatása. — Különfélék.  — Sakkfeladvány. 
— Képrejtvény. — Szerkesztői üzenetek. 

R a j z o k : Savfet  basa, a konstantinápolyi kon-
ferenc  elnöke. — Az ének-lecke. — Újév napján 
Vaticánban. — Az első hó. — Torpedo-robbantás 
hatása- — 

A „Vasárnapi Újság" dec. 30-ki száma követ-
kező tartalommal jelent meg: 

Donadio Bianka (arcképpel). — Archimedes 
pontja (vége). - Az európai diplomaták Konstanti-
nápolyban (kilenc arcképpel). — II. Mohamed szul-
tán bevonulása Konstantinápoly ba (képpel.) — „Stro-
goff  Mihály utazása" (képpel) — Egyveleg. — Mel-
léklet: Csalások az amerikai elnökválasztásnál (képpel.) 
— A karthausiak nagy zárdája Franciaországbán. — 
Kis ós nagy dolgok. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. 
— Szerkeszti mondanivaló. — Heti-naptár-

Uj zenemüvek. Tájiorszky és rarsch nemzeti 
zenemű kereskedésébe Budapesten megjelent: „Kecs-
keméti hires vendégfogadó."  „Zápor esik a határon." 

Tizenkettő, tizenhárom, tizennégy." „Egyet kettőt 
perdülök veled." .Tisza partján van egy kis ház." „Az 
adós, az adós." Csárdás zongorára szerzé Bibor Gyula 
Ara 60 kr. „Hajnalban" zongorára Fshrbach Fülöp 
polka, zongorára Ellenbogen Adolf.  Ara 50 kr. 

Táborszky és Parsch zenemű kereskedésében 
megjelent és beküldetett: Klarinétos az én nótám fújja. 
— (Tulipános a kalapom.) — Ki volt itt. — Nincsen 
a faluban  olyan legény mint Pista. — Csárdás zon-
gorára szerkeszté Tisza Aladár. Ara 60 kr. Circus 
gyorspolka ifjú  Fahrbach Fülöptől. Ara 50 kr. Dans 
laa Clanére (Az erdő mentén) keringő ifjú  Fahrbach 
Fülöptől. Patti Adelinnek ajánlva. — Ara 80 kr. 

Bécsi tőzsde és pénzek j an . 4 
5*,0 Metalliques . 61 35 M. földt.  kötv. . 75.40 
5°/n nem. köles. . 66.70 Tem. földt.  kötv. 71.— 
1860. államkölcs. —. Erd. földt.  kötv .71.75 
Bankrészvények . 818.— Ezüst . 
Hitelrészvények . 140.70 Cs. kir. arany . 5.98 
London 124.90 , Napoleond'or . 9.97'/. 

Felelős szerkesztő: Vécsey Róbert. 
Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Van szerencsém a t. c. közönséggel tudatni , 
hogy Brassóban, a Nagy-utcában 501. sz. a. 

cipész üzletet 
nyi tot tam. 

Ajánlom jól berendezett és dus választékú 
s l egú jabb francia,  mint közönséges módon ké-
szített férfi  és női c ipő-raktáromat . 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek. 

A t. közönség becses pártfogását  kérve, 
marad tam tisztelettel 

Uir ó Gyula, 
4 - 6 cipész. 

SZ. 3600 
1876. , K V > 

Árverezési hirdetmény. 
A sepsi eztgyörgyi járásbíróság mint tolekküiiyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, liogy s.-szentgyörgyi 
id N»gy György, tusnádi ftiidőbiitokossága  és Sepsi-

Szentgyörgy város pénztára vógreliRjtatónak odavaló 
Kőszegi Károly és nejo végrehajtást szenvedő ellen 
90 frt,  450 frt  és 160 fit  s járulékaiérti végrehajtási 
ügyben végrehajtást szenvedő Kőszegi Károlynak tu-
lajdonát képező, a sepsi-sztgyörgyi 377. szánm telek-
jegyzőkönyben A+ 920 és 921. hr. sz. a. 2430 frta, 
ugy 6623. hr. sz. a. 50 frta  becsült ingatlanok a Kő-
szegi Béniámot illető haszon élvezeti jog fentartásával, 
valamint a sepsi szentgyörgyi 836 sz. tkjegyzők. A-f-
4681. hr. sz. a. 30 frtra  becsült ingatlan az 1877. évi 
februárhó  12-ik napján délelőtt 10 órakor mint első, 
és 1877. évi márciushó 19-ik napján délelőtt 10 óra-
kor, mint második határidőben ezen telekkönyvi ha-
tóság irodájában megtartandó nyilvános árverezés fcö-
vetkezö feltételek  alatt eladatni fog,  u. m : 

l-ször) Kikiáltási ár a fennebb  kitett becsár, me-
lyen alól az első árverezéskor az árverezésren kitűzött 
birtok nem fog  eladatni. 

2 szor) Árverezni kivánók tartoznak az ingatlan 
becsárának lO°|0-át készpénzben vagy ovadékképes 
papírban a kiküldött közéhez letenni. 

3 szor) Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, és pedig : az elsőt az árveréskor, a máso-
dikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, a 
harmadikat ugyanazon naptól számítandó 4 hó alatt, 
a más két ingatlan vételára 2 részletben, fele  az ár-
veréskor, más fele  attól számítandó 15 nap alatt, 
minden egyes vételári részlet ntán a birtokba lépés 
napjától számítandó 6°/0 kamatokkal együtt ezen kir. 
járásbíróságnál lefizetni. 

A bánatpénz az első részletbe fog  beszámíttatni. 
4-szer) Az árverés befeje2tévol  vevő a megvett 

ingatlan birtokába lép, ennélfogva  a megvett ingatlan 
haszna és terhei ez időtől őt illeti. 

5-ször) A tulajdonjog bekeblczése csak a vételár 
és kamatainak teljes lefizetése  után fog  vevő javára 
hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségük vevőt terhelik. 
6-szoz) A mennyiben vevő az árverési feltételek 

bármelyikének eleget nem tenne, a megvett ingatlan 
az érdekelt felek  bármelyikéuek kérelmére a prts, 
459. §-a értelmében* vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb árverés alá 
bocsáttatni és csupán egy határidőnek kitűzése mel-
lett az előbbi b<*csaron alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, k.k az árverésre kitűzött ja-
vak iránt tulajdoni vagy más igényt, nragy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy e részbeni kere-
seteiket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett har-
madik közzététele napjától 15 nap alatt, habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen királyi járásbírósághoz 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére  fognak 
utasíttatni. 

A sepsi-szentgyörgyi kir: já rásbí róság , mint 
te lekkönyvi hatóságtól. 1876. november 13-án 

Kónya Gerő, 
1—3 kir. jbiró. 


